
ARMADURA ESTANQUE POLICARB. LINE LED

PANTALLA ESTANCA POLICARB. LINE LED

PT 

ES 
WATER PROOF FITTING LINE LED 

RÉGLETTE ÉTANCHE POLYCARB. LINE LED

EN 

FR 

Pág. 04 Pág. 10

Pág. 07 Pág. 13

MANUAL DE INSTRUÇÕES  
MANUAL DE INSTRUCCIONES
INSTRUCTION MANUAL 
MODE D’EMPLOI

18 36 58



ICONOGRAFIA / ICONOGRAFÍA / 
ICONOGRAPHY / ICONOGRAPHIE

Potência máxima
Potencia máx.
Maximum power
Puissance max.

Potência máxima
Potencia máx.
Maximum power
Puissance max.

Potência máxima
Potencia máx.
Maximum power
Puissance max.

Temperatura de cor
Temperatura de color
Color Temperature
Température de couleur

Temperatura de cor
Temperatura de color
Color Temperature
Température de couleur

18

36

58

F

01.09.2021

2019/2015
LED LED

(2) (5)

Fluxo luminoso útil
Flujo luminoso util
Useful luminous flux
Flux lumineux utile

Fluxo luminoso útil
Flujo luminoso util
Useful luminous flux
Flux lumineux utile

Fluxo luminoso útil
Flujo luminoso util
Useful luminous flux
Flux lumineux utile

1800
lm

360º

3600
lm

360º

5800
lm

360º

D.F.
0.5

D.F.
0.9

D.F.
0.9

120
mA

200
mA

300
mA

Fator de desfasamento
Factor de desplazamiento
Displacement factor
Facteur de deplacement

Fator de desfasamento
Factor de desplazamiento
Displacement factor
Facteur de deplacement

Fator de desfasamento
Factor de desplazamiento
Displacement factor
Facteur de deplacement

Corrente de entrada
Corriente de entrada
Input current
Courant d’entrée

Corrente de entrada
Corriente de entrada
Input current
Courant d’entrée

Corrente de entrada
Corriente de entrada
Input current
Courant d’entrée



Voltagem
Voltaje
Voltage 
Tension/Fréquence

Feixe de luz
Rayo de luz
Light beam
Faisceau de lumière

Tipo led
Tipo led
Type led
Type led

Não dimável
No Regulable
Non dimmable
Non regulable

Índ. prot. contra impact. 
Indice de resist. al impacto 
Impact resistence rating
Le régle de résistance aux chocs

Grau de proteção
Categ. de protección
Guard protection
Carter de protection

Restituição cromática
Restitución de color
Color rendering
Rendu des couleurs

Classe de isolamento II
Classe de aislamiento II
Insulation class II
Classe d’isolement II

Ciclos ON/OFF
Ciclos ON/OFF
ON/OFF Cycles
Cycles ON/OFF

Policarbonato 
Policarbonato
Polycarbonate
Polycarbonate

Certificação
Certificación
Certified
Certification

Certificação
Certificación
Certified
Certification

Uso exterior
Uso en el exterior
Outdoor house
Utiliser en exterieur

Uso interior
Uso en el interior
Indoor house
Utiliser en intérieur

Tempo de trabalho
Tiempo de trabajo
Working time
Temps de travail



4

PT

Antes de iniciar a instalação, leia 
atentamente este folheto.

CLASSIFICAÇÃO 
E PROPÓSITO

Armadura de teto, resistente ao 
pó e à água, com módulo LED fixo 
e fonte de alimentação integrada 
substituível. 
Este produto foi concebido para uso 
profissional, indústria, armazéns, 
espaços comerciais e outros, não 
sendo indicado para ambiente 
habitacional. Também apropriado 
para uso exterior.

INSTRUÇÕES 
DE SEGURANÇA

1. A instalação deve ser realizada 
por um profissional.

2. Este equipamento não deve ser 
instalado perto de materiais ou 
objetos inflamáveis.

3. Não deve ser aplicado em 
ambientes com gás, fumos químicos 
ou condições similares que possam 
afetar o funcionamento seguro do 
equipamento.

4. Proteja a armadura contra 
calor excessivo, em particular 
na montagem em tetos 
debaixo do telhado e contra o 
sobreaquecimento provocado 
por aquecedores ou outros 
equipamentos térmicos.  

5. Ao instalar no exterior, evite 
colocar em zonas com exposição 
solar direta.

6. O equipamento pode ser 
aplicado em superfícies inflamáveis 
(exemplo: betão, gesso, metal), 
normalmente inflamável (ponto de 
ebulição no mínimo igual a 200ºC, 
que não amoleçam ou deformem 
devido à temperatura, exemplo: 
madeira com grossura superior a 
2mm).

7. Os trabalhos de instalação, 

manuseamento, ajuste ou 
manutenção devem ser feitos após 
desconexão da energia elétrica e 
por um técnico qualificado. 

8. Durante a montagem e instalação 
é necessário seguir as indicações 
fornecidas. 

9. Antes da primeira utilização 
é necessário garantir que o 
mecanismo, ligações elétricas e 
condições de utilização estão em 
ordem. 

MONTAGEM / INSTALAÇÃO

Instalação em linha contínua

Retire o bucim de fecho.
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Substitua pelo bucim de ligação 
ASPG132P

Ligar um cabo de passagem de uma 
luminária à outra, através do bucim 
de ligação rápida.

INSTRUÇÕES 
DE FUNCIONAMENTO /
MANUTENÇÃO

O equipamento requere verificação 
regular para garantir que está a 
cumprir as normas e regulamentos 
legais associados ao espaço onde 
foi aplicado. 
 
O equipamento pode sobreaquecer. 
Não o tape.

Quando utiliza sensores de 
movimento, que provocam 
frequentes ciclos de ativação 
do interruptor, pode provocar 
o desgaste prematuro do 
equipamento.

Não utilize produtos químicos na 
armadura. 

A fonte de luz (LED) desta 
armadura não é substituível. Após 
fim da sua vida útil é necessário 
substituir todo o equipamento.

PROTEÇÃO DO MEIO 
AMBIENTE/INSTRUÇÕES 
DE UTILIZAÇÃO

Tenha em consideração as questões 
de limpeza, ambientais e de gestão 
de desperdícios. Não coloque 
este tipo de equipamentos no lixo 
doméstico. Estes produtos podem 
ser perigosos para o ambiente e 
para a saúde humana.

Este tipo de produto deve ser 
entregue num ponto de recolha 
destinado a equipamentos elétricos 
e eletrónicos. A informação sobre 
os pontos de recolha pode ser 
solicitada junto das autoridades 
locais competentes ou do vendedor. 

Não é permitida a transformação 
técnica do equipamento. 
Caso contrário, todas as 
responsabilidades serão imputadas 
ao utilizador.

Não seguir as instruções deste 
manual pode provocar incêndios, 
queimaduras, choques elétricos, 
ferimentos e danos no próprio 
equipamento. 
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DECLARAÇÃO DE 
CONFORMIDADE 
                                                    18

Declaramos sob nossa exclusiva
responsabilidade que os artigos: 
ASAEPLL1840, ASAEPLL1860, 
ASAEPLL3640, ASAEPLL3660,
ASAEPLL5840 e ASAEPLL5860 
Armadura Estanque policarb. line 
led, cumprem as seguintes normas 
ou documentos normativos.

Directiva 2014/35/EU - Baixa 
voltagem em conformidade com as 
normas EN60598-2-1, EN60598-1;

Directiva 2014/30/EU - 
Compatibilidade eletromagnética
em conformidade com as normas 
EN55015, EN61547 

Directiva RoHS 2011/65/EU, em 
conformidade com as normas:
EN62471.

S. João de Ver, 14 de Dezembro 
de 2018

Central Lobão S. A. 
Responsável do Processo Técnico

CERTIFICADO  
DE GARANTIA

A garantia deste produto é de dois 
anos a partir da data de compra. 
Deverá, pois, guardar a prova de 
compra durante esse período de 
tempo. A garantia engloba qualquer 
defeito de fabrico, de material ou 
de funcionamento, assim como 
os sobressalentes e trabalhos 
necessários para a sua recuperação. 
Excluem-se da garantia a má 
utilização do produto, eventuais 
reparações efectuada por pessoas 
não autorizadas (fora da assistência 
da marca ASLO), assim como 
qualquer estrago causado pela 
utilização do mesmo.
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Antes de empezar la instalación, lea 
atentamente este folículo.

CLASIFICACIÓN Y 
PROPÓSITO 

Pantalla resistente al polvo y al 
agua con módulo LED fijo y una 
fuente de alimentación integrada 
reemplazable.

Este producto está diseñado 
para uso profesional, para la 
industria, almacenes, centros 
comerciales, tiendas, no destinados 
a residencias. Adecuado para uso 
en exteriores.

INSTRUCCIONES 
DE SEGURIDAD 

1. La instalación debe ser realizada 
por un profesional.

2. Este equipo no debe instalarse 
cerca de materiales u objetos 
inflamables.

3. No debe usarse en ambientes 
con gases, humos químicos o 
condiciones similares que puedan 
afectar la operación segura del 
equipo.

4. Proteja el accesorio contra el 
calor excesivo, especialmente 
cuando se instala bajo techos 
y contra el sobrecalentamiento 
causado por los calentadores u 
otros equipos térmicos.

5. Al instalar al aire libre, evite 
colocar en áreas con luz solar 
directa.

6. El equipo se puede aplicar 
a superficies inflamables (p. 
ej., hormigón, yeso, metal), 
normalmente inflamables (punto de 
ebullición de al menos 200 °C, que 
no se ablandan ni deforman debido 
a la temperatura, p. ej. madera con 
un grosor de más de 2 mm)

7. Los trabajos de instalación, 

manejo, ajuste o mantenimiento 
deben realizarse después de la 
desconexión de la energía eléctrica 
y un técnico calificado.

8. Durante el montaje y la 
instalación, siga las instrucciones 
proporcionadas.

9. Antes del primer uso, es 
necesario asegurarse de que el 
mecanismo, el cableado y las 
condiciones de uso estén en orden.

MONTAJE / INSTALACIÓN

Instalación en línea continua

Retire la prensaestopa de cierre.
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Substituir por la prensaestopa de 
conexión rápida ASPG132P

Conectar un cable de paso de 
una luminaria a la otra através del 
prensaestopa de conexión rápida.

INSTRUCCIONES 
DE OPERACIÓN / 
MANTENIMIENTO

El equipo requiere una verificación 
periódica para asegurarse de 
que cumple con las normas y 
regulaciones legales asociadas con 
el espacio donde se aplicó.

La pantalla puede sobrecalentarse. 
No la cubra.

Al usar sensores de movimiento, 
que causan frecuentes ciclos de 
encendido/apagado, puede causar 
un desgaste prematuro del equipo.
4. No utilice productos químicos.

La fuente de luz (LED) de este 
accesorio no es reemplazable. 
Después del final de su vida útil, 
es necesario reemplazar todo el 
equipo.

PROTECCIÓN AMBIENTAL 
/ INSTRUCCIONES DE 
OPERACIÓN

Considerar todas las cuestiones de 
limpieza, medio ambiente y gestión 
de residuos. No coloque este tipo 
de equipos en la basura doméstica. 
Estos productos pueden ser 
peligrosos para el medio ambiente y 
para la salud humana.

Este tipo de producto debe 
entregarse en un punto de 
recolección de equipos eléctricos 
y electrónicos. La información 
sobre los puntos de recogida puede 
solicitarse a las autoridades locales 
competentes o al vendedor.
No está permitida la transformación 
técnica de los equipos. 
De lo contrario, todas las 
responsabilidades serán atribuidas 
al usuario.
Si no se siguen las instrucciones de 
este manual, se pueden producir 
incendios, quemaduras, descargas 
eléctricas, lesiones y daños en el 
equipo.



ES

9

DECLARACIÓN DE 
CONFORMIDAD 
                                                   18
Declaramos bajo nuestra exclusiva 
responsabilidad que los productos: 
ASAEPLL1840, ASAEPLL1860, 
ASAEPLL3640, ASAEPLL3660,
ASAEPLL5840 y ASAEPLL5860 
Pantalla Estanca Policarb. line Led, 
cumplem con las siguientes normas o 
documentos normalizados.

Directiva 2014/35/EU - Baja 
Voltage, de conformidad con las 
normas: EN60598-2-1, EN60598-
1;

Directiva 2014/30/EU - 
Compatibilidad eletromagnética
de conformidad con las normas: 
EN55015, EN61547 

Directiva RoHS 2011/65/
EU, en de conformidad con las 
normas:EN62471.

S. João de Ver, 14 de Deziembre
de 2018

Central Lobão S. A. 
Director Técnico

Central Lobão S. A. 
Director Técnico

CERTIFICADO  
DE GARANTIA

La garantía del produto es de dos 
años a partir de la fecha de compra. 
Así, debe guardar la prueba de la 
compra durante ese periodo de 
tiempo. La garantía incluye cualquier 
defecto de fabrico, de material o 
de funcionamiento, así como las 
partes de repuesto y los trabajos 
necesarios para su recuperación. Si 
excluyen de la garantía el malo uso 
del producto, eventualreparaciones 
efectuadas porpersonas no 
autorizadas (fuerade la asistencia de 
la marca ASLO), así como cualquier 
daño causado por el uso. 
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Before starting the installation, read 
this leaflet carefully.

CLASSIFICATION 
AND ASSIGNMENT

Dust and water resistant ceiling 
fitting with fixed LED module and 
a replaceable integrated power 
supply.
This product is designed for 
professional use, industry, 
warehouses, malls and others, not 
intended for homes. Suitable for 
outdoor use.

SAFETY INSTRUCTIONS 

1. Installation must be carried out by 
a professional.

2. This equipment should not be 
installed near flammable materials 
or objects.

3. It should not be used in 
environments with gas, chemical 
fumes, chemicals or similar 
conditions that may affect the safe 
operation of the equipment.

4. Protect the fitting against 
excessive heat, particularly when 
installing under ceilings and against 
overheating caused by heaters or 
other thermal equipment.

5. When installing outdoors, avoid 
placing in areas with direct sunlight.

6. Not recommended for vibrating 
environments. This product is not 
resistant to shock or mechanical 
damage.

7. The equipment can be applied to 
flammable surfaces (eg concrete, 
gypsum, metal), normally flammable 
(boiling point of at least 200 ° C, 
which does not soften or deform 
due to temperature, eg wood with a 
thickness of more than 2 mm).

8. Installation, handling, adjustment 
or maintenance work must be 

carried out after disconnection of 
the electric power and a qualified 
technician.

9. During assembly and installation, 
follow the instructions given.

10. Before first use it is necessary 
to ensure that the mechanism, 
wiring and conditions of use are in 
order.

ASSEMBLY / 
INSTALLATION

Continuous line installation

Remove the locking gland
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Replace with the quick connect 
gland ASPG132P.

Connect a cable from one fixture 
to the other, through the quick 
connecting gland.

OPERATING 
INSTRUCTIONS / 
MAINTENANCE

The equipment requires regular 
checking to ensure that it is 
complying with the legal rules and 
regulations associated with the 
space where it was applied.

The fitting may overheat. Do not 
cover it.

When using motion sensors, which 
cause frequent switch-on cycles, it 
may cause premature wear of the 
equipment.

Do not use chemicals on it.

The light source (LED) of this fitting 
is not replaceable. After the end 
of its service life, it is necessary to 
replace the whole equipment
(outside the service center of 
the brand ASLO) as well as any 
damage caused by the use of it.

ENVIRONMENTAL 
PROTECTION / OPERATION 
INSTRUCTIONS

Consider all cleaning, environmental 
and waste management issues. Do 
not place this type of equipment 
in household waste. These 
products may be hazardous to the 
environment and to human health.

This type of product must be 
delivered to a collection point for 
electrical and electronic equipment. 
Information on collection points may 
be requested from the competent 
local authorities or the seller.

The technical transformation of 
the equipment is not allowed. 
Otherwise, all liabilities will be 
attributed to the user.
Failure to follow the instructions in 
this manual may result in fire, burns, 
electric shock, injury, and damage 
to the equipment itself.
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DECLARATION  
OF CONFORMITY 
                                                    18
We declare under our exclusive 
responsibility, that the products: 
ASAEPLL1840, ASAEPLL1860, 
ASAEPLL3640, ASAEPLL3660,
ASAEPLL5840 and 
ASAEPLL5860, Water proof fitting 
line led, meet the following standards 
or standardization documents: 

2014/30/EC - Electromagnetic 
Compatibility n accordance with: 
EN55015, EN61547;

Directiva 2014/30/EU - Low 
Voltage in accordance with 
EN60598-2-1, EN60598-1;

2011/65/EU - RoHS Directive
in accordance with: EN62471

S. João de Ver, 14th December 2018

Central Lobão S. A. 
Responsible for the Technical File

WARRANTY TERMS

The warranty of this product is two 
years from the date of purchase. 
You should, therefore, keep your 
proof of purchase during this period 
of time. The warranty covers any 
manufacturing defect in material or 
operating, as well as parts and work 
needed for their recovery.
Excluded from the warranty the 
misuse of the product, any repairs 
carried out by unauthorized persons 
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Avant de commencer l’installation, 
lisez attentivement ce feuillet.

CLASSIFICATION ET 
OBJECTIF

Réglette résistant à la poussière et 
à l’eau avec module LED fixe bloc 
d’alimentation intégré remplaçable.
Ce produit est conçu pour un usage 
professionnel, pour l’industrie, les 
entrepôts, les magasins et autres, 
non destiné à la maison. Convient 
pour une utilisation en extérieur.

CONSIGNES DE SECURITÉ 

1. L’installation doit être effectuée 
par un professionnel.

2. Cet équipement ne doit pas être 
installé à proximité de matériaux ou 
d’objets inflammables.

3. Il ne doit pas être utilisé dans 
des environnements contenant du 
gaz, des émanations de produits 
chimiques, des produits chimiques 
ou des conditions similaires pouvant 
affecter le fonctionnement en toute 
sécurité de l’équipement.

4. Protégez l’appareil contre la 
chaleur excessive, en particulier lors 
de l’installation sous des plafonds 
et contre la surchauffe provoquée 
par des appareils de chauffage ou 
autres équipements thermiques.

5. Lors de l’installation à l’extérieur, 
évitez de placer dans des zones 
directement exposées au soleil.

6. L’équipement peut être appliqué 
sur des surfaces inflammables 
(béton, gypse, métal, par exemple) 
normalement inflammables (point 
d’ébullition d’au moins 200 ° C, qui 
ne se ramollit pas et ne se déforme 
pas en raison de la température, par 
exemple du bois d’une épaisseur 
supérieure à 2 mm).

7. Les travaux d’installation, de 
manipulation, de réglage ou 
de maintenance doivent être 

effectués après débranchement de 
l’alimentation électrique et par un 
technicien qualifié.

8. Lors du montage et de 
l’installation, suivez les instructions 
données.

9. Avant la première utilisation, il 
est nécessaire de s’assurer que 
le mécanisme, le câblage et les 
conditions d’utilisation sont en 
ordre.

MONTAGE / INSTALLATION

Installation en ligne continue

Retirer le presse-êtoupe.
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Remplacer par le presse-êtoupe à 
connexion rapide ASPGB2P

Connecter un cable d’un luminaire 
à l’autre par le presse-êtoupe à 
connexion rapide.

INSTRUCTIONS 
D’UTILISATION / 
ENTRETIEN

L’équipement demande de 
contrôles réguliers pour s’assurer 
qu’il respecte les règles et 
réglementations légales associées à 
l’espace où il a été appliqué. 

La machine peut surchauffer. Ne pas 
le couvrir.

L’utilisation de capteurs de 
mouvement, qui entraînent des 
cycles d’allumage fréquents, peut 
entraîner une usure prématurée de 
l’équipement.

N’utilisez pas de produits chimiques 
sur l’appareil.

La source lumineuse (LED) de ce 
luminaire n’est pas remplaçable. 
Après la fin de sa durée de vie, il 
est nécessaire de remplacer tout 
l’équipement.

PROTECTION DE 
L’ENVIRONNEMENT 
/ INSTRUCTIONS 
D’UTILISATION

Prenez en compte tous les questions 
de nettoyage, d’environnement et 
de gestion des déchets. Ne placez 
pas ce type d’équipement dans les 
ordures ménagères. Ces produits 
peuvent être dangereux pour 
l’environnement et la santé humaine.

Ce type de produit doit être 
livré à un point de collecte des 
équipements électriques et 
électroniques. Des informations sur 
les points de collecte peuvent être 
demandées aux autorités locales 
compétentes ou au vendeur.

La transformation technique de 
l’équipement n’est pas autorisée. 
Sinon, toutes les responsabilités 
seront attribuées à l’utilisateur.

Si vous ne suivez pas les 

instructions de ce manuel, vous 
risquez un incendie, des brûlures, 
un choc électrique, des blessures et 
des dégâts matériels.
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Nous déclare sous notre exclusive 
sa responsabilité que les produits: 
ASAEPLL1840, ASAEPLL1860, 
ASAEPLL3640, ASAEPLL3660,
ASAEPLL5840 et ASAEPLL5860, 
Réglette étanche polycarb. line led, 
répond aux normes ou documents 
de normalisation suivantes:
Réglette polycarbonate K-led, 
répond aux normes ou documents 
de normalisation suivantes, selon les 
déterminations des directives:  

2014/30/EC - Compatibilité 
électromagnétique, conformément à
EN55015, EN61547;

2014/30/EU - Basse Tension 
conformément à EN60598-2-1, 
EN60598-1;

2011/65/EU - Directive RoHS, 
conformément à EN62471.

S. João de Ver, 
14 Décembre 2018.

Central Lobão S. A. 
Responsable du Processus 
Technique

CERTIFICAT 
DE GARANTIE

La garantie de cet appareil est de 
deux ans, à partir de la date d’achat.
Vous devrez, pourtant, garder 
la preuve de l’achat durant cette 
période de temps. La garantie 
englobe n’importe quel défaut 
de fabrication, du matériel ou 
du fonctionnement, ainsi que les 
pièces de rechange et les travaux 
nécessaires á sa récupération. 
Sont exclues de la garantie la 
mauvaise utilisation du produit, 
les éventuelles réparations réalisées 
par des personnes non autorisées 
(en dehors de l’assistance de la 
marque ASLO), ainsi que n’importe 
quel dommage causé par l’utilisation 
de l’appareil.
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LED LED LED LED LED LED

(1) (2) (3)

(4) (5) (6)

Este produto contém uma fonte de luz com classe de eficiência energética <ver acima>.
Substituibilidade: A (1) fonte de luz ou a (4) unidade de controlo podem ser substituídas pelo utilizador 
final sem causar danos permanentes à lâmpada. a (2) fonte de luz ou a (5) unidade de controlo podem ser 
substituídas por um eletricista qualificado sem causar danos permanentes à lâmpada. A (3) fonte de luz 
ou a (6) unidade de controlo não podem ser substituídas, a lâmpada deve ser substituída.

Este producto contiene una fuente de luz de la clase de eficiencia energética <véase arriba>.
Intercambiabilidad: La fuente de luz (1) o la unidad de alimentación (4) es sustituible por el usuario final sin que ello 
provoque daños permanentes en la luminaria. La fuente de luz (2) o la unidad de alimentación (5) es sustituible por 
parte de un electricista cualificado sin ello provoque daños permanentes en la luminaria. La fuente de luz (3) o la 
unidad de alimentación (6) no es sustituible; es necesario reemplazar la luminaria.

This product contains a light source with energy efficiency class <see above>.
Replaceability: (1) Light source or (4) operating device can be replaced  by end users without permanent damage to 
the luminaire. (2) Light source or (5) operating device can be replaced by a qualified electrician without permanently 
damaging the luminaire. (3) Light source or (6) operating device is not replaceable, the luminaire must be replaced.

Ce produit comprend une ampoule de la classe d’efficacité énergétique <voir ci-dessus>.
Interchangeabilité: (1) L’ampoule ou (4) le contrôleur peut être remplacé par l’utilisateur final sans risque de 
dégradation du luminaire. (2) L’ampoule ou (5) le contrôleur peut être remplacé par un électricien professionnel sans 
risque de dégradation du luminaire. (3) L’ampoule ou (6) le contrôleur n’est pas remplaçable. Le luminaire doit être 
changé.

F

01.09.2021

2019/2015





CENTRAL LOBÃO S.A.
RUA DA GÂNDARA, 664
4520-606 S. JOÃO DE VER
STA. MARIA DA FEIRA - PORTUGAL


